
 

 

CYNGOR BRO CYLCH Y GARN 

Cofnodion Cyfarfod Cyngor Bro Cylch y Garn a gynhaliwyd  

nos Lun, 30 Medi yn Neuadd Llanafirynghornwy am 7.30 o’r gloch.  
 

 

1. Croeso ac ymddiheuriadau. Welcome and receiving of apologies. 

Presennol Present: Eric Davies ED, William F K Hughes WFKH, Kenneth Hughes KH, Huw Morris 

Jones HMJ (Cadeirydd) Arfon Owen AO,  Rhian Wyn Owen clerc. 

Ymddiheuriadau Apologies: S Coupe, TH Jones.  
 

2. Datgan Diddordeb Declarations of interest. 

KH Eitem 8 Item 8 
 

3. Cofnodion Gorffennaf 2019 ac unrhyw faterion yn codi o’r cofnodion. July 2019 minutes and matters 

arising Nodwyd fod pawb wedi derbyn copiau o’r cofnodion a chytunwyd eu bod yn gywir. It was  

confirmed that all had received copies of the minutes and they were agreed as correct. 

 

4. I ystyried unrhyw faterion yn codi o’r cofnodion. To consider any matters arising from the minutes.  

4.1 Nodowyd fod dyddiad hysbyseb CSYM wedi dod i ben, felly cytunwyd i gyf-ethol AO fel cyn-

ghorwr, ac ymestynnwyd croeso iddo. Mynegdd y cyngor ddymuniad i lewni’r seddau gwag eraill, ac 

bydd pob ymdrech yn cal ei wneud i hysbysu’r gymuned leol. It was noted that the notice period for 

IOACC had come to an end, therefore AO was co-opted as a councillor, and a warm welcome was extended to 

him. The councillor expressed a desire to fill the remaining vacant seats, and ever effort will be made to notify the 

local community. 

4.2 Dim gwybodaeth pellach wedi dod ymlaen ynglyn a’r cynlluniau, ac mae’r clerc yn parhau i 

ymchwilio i ddulliau o ariannu a chwmniau i drin y gofeb. No further information regarding the plans had 

come forward, and the clerk was continuing with research into grants and companies to repair the memorial.    

4.3  Sccotish Power wedi cytuno i symud y polyn yng nghanol Llanrhuddlad am ddim, cyn belled a 

bod y clerc yn helpu gyda creu’r hysbysebion i hysbysebu preswylwyr y pentref am y torriad yn eu 

trydan. Dyddiad i’w gadarnhau. Sccotish Power have agreed to move the pole in the middle of Llanrhuddlad, 

on condition that the clerk assists with creating notices to notify local residents of the interruption to supply. 

Date to be confirmed.  

 

 

 



 

4.4 CSYM wedi cytuno i gwrdd yn Llanrhddlad i drafod y sefyllfa parcio ymhellach. Dyddiad i’w 

gadarnhau. IOACC have agreed to meet in Llanrhuddlad to discuss further the parking issue. Date to be   

confirmed.  

 

5. Deddf Cynllunio Gwlad a Thref Town & Country Planning Act.  

5.1 Pen Graig, Llanfairynghornwy. Dim gwrthwynebiad/ No objections. 

5.2 Penfor, Porth Swtan. Dim gwrthwynebiad, ond y cerc i fynei gobaith y cynghorwyr bydd y lon 

yn arwain at Penfor yn cael ei thrin tra mae’r gwaith yn mynd ymlaen, fel budd cymunedol. No ob-

jection, but the clerk to note the councillors hope that the road leading up to Penfor can be repaired whilst the 

work is undertaken ac a community benefit.  

 

6. Gohebiaeth i’w adolygu.  Correspondence to be reviewed.  

6.1 Gwadd i wasanaeth Sul y Cadeirydd. Invite to the Chairman’s Sunday service.   

6.2 Drafft cyfansoddiad NAP-ED i gynrychioli y cyngor. Drafft consultation NAP. ED to represent the 

council. 

6.3 Structural Soils-gwaith ar A5025/works on A5025  

 

7. Pencampwr Iaith Gymraeg. Welsh Language Champion. 

Enwebwyd HMJ fel Pencampwr Iaith Gymraeg, a chytunwyd i’r rôl aros gydai’r gadair. HMJ was 

nominated as Welsh Language Champion, and it was agreed that the role would stay with the chair.  

 

8 . Cytunwyd i wneud y taliadau canlynol. It was agreed to make the following payments. 

8.1 Bethel Hen  Cyf: Ail wneud siec mis Gorffennaf Rhif Siec: 100602 £20.00 

8.2 Neuadd Llanfair””” Cyf: Defnydd mis Medi   Rhif siec: 100603 £20.00 

8.3 ROSPA   Cyf: Arolwg Parc    Rhif siec:100604 £82.20 

8.4 Leigh Thomas  Cyf: Torri llwybrau    Rhif Siec: 100605 £1705.00 

8.5 I.G. Jones   Cyf: PAYE     Rhif siec: 100606 £168.00 

Nodwyd yr angen i adolygu pa lwybrau fydd yn cael eu torri y tro nesaf bydd y      

gytundeb i’w chytuno. It was agreed to review which paths are cut the next time the        

contract was up.  

 

 

 



 

9. Arwyddo mandad banc newydd i HSBC Signing of new bank mandate for HSBC 

Cytunwyd ac arwyddwyd y mandad. It was agreed and the mandate was signed.  

 

10. Eitemau i ddod i sylw’r Cyngor gan y Cynghorwyr Items to be brought to the council’s attention by 

the councillors 

10.1 Nodwyd yn dilyn sylwadau’r Comisiynwyr Ffiniau bydd awdurdodau gyda 10% llai o 

gynghorwyr, heblaw am Ynys Mon a fydd angen codiad o 3. Following comments by the Boundry Com-

mission, most local authorities will have a reduction of 10% in councillors, but Anglesey will require an addi-

tional 3.  

10.2 Nodwyd pryder ynglyn a datblygiad newydd o “Log Cabin” yn yr ardal, a holwyd oes oedd 

angen caniatad cynllunio i asesu’r effaith ar drafnidiaeth lleol ayyb. Y clerc i wneud ymholiadau 

gyda CSYM. Concerns were raised  regarding a new development of a Log Cabin, with uncertainty whether 

planning permission should have been sought to assess the impact on the local transport network. The clerk to 

enquire with IOACC. 

 

11. Dyddiad cyfarfod nesaf. Date of next meeting. 

Cadarnhawyd fod y cyfarfod nesaf i’w gynnal nos Fawrth, 29 Hydref yn Bethel Hen am 7.00 o’r 

gloch. The next meeting was confirmed for Tuesday, 29 October at Bethel Hen at 7.00 p.m.  

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 


